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Therefore, it is used
a ﬁnmmwﬁnos‘ axiom, or doc

E
e
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._t_cu

and with verbs meaning "to

2
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Dl s b O A bl
AT

It also indicates the
done and the cause of its

GE Sy Vo e 0o : e

s lh

F Very frequently o)

to indicate the origin of
trine:

My mother told me and she
knew it from her father
and he from his.

Raf. wah. %X,68,19

from generation to gener-
ation. Hak yaum. 14,10

translate™:

They read what F. Zaghlul
had translated from French.
Hus. ayy. II,175,18

reason why something is
ogeurrences

one because of his ignorance
of it [life], the cther be-
cause of his knowledge and
experience.

Qal. (Zy.) 21,3

introduces a noun that is

not intended to be the direct object but something
related to it, implying, however, some separation

eguivalent to "about":

R o ?we,

L A s -
o~ ulie rw.(.w.v....‘ \.\ n.&t
e Ll

YR e TR R

P it G Jlal

nﬁw P:r Dh warf‘ Arl.rru

nh_L R PGLV_ 59 hL

He spoke to me about you
for about an hour.
Nu'. lig. 13,16

or did somebody ask about
her? Manf. mag. 248,7

I did not know about Martha's
life. Gibr. I,78,10

Tell me about beautiful
Sherazade. Hak sheh. 7,12

(She began) asking him
about himself, his mother,
brothers, and his house.
Hus. ayy. I,116,16
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The original local meaning of J ,
is not often used and oc-

recticen "toward" a place,

looking for a word to say.
Nu'., lig. 25,12

They locked for a means of
conveyance. Agg. (Zy.) 15,12

expressing di-

curs only in certain expressions®::

-

rr r?aLL ﬁ_.sr__cuﬁ.__
L wlad

and come back tonight so
that we can go together
te Baha's., ©Nu'. lig. 96,5

A With a temporal meaning, J designates a re-

lationship to a point in time:

P
Pl

L ol wm&TL nr n(rs CG

fomd v are Al g B

!
mv.VlT._u_._ \ao P.“l.\t Ln—h

- P %

and thus introduces a temporal determination:

55. This meaning, was already obsolescent in earlier
times. In modern Arabic, it should perhaps not be considered
as a remnant of the original one, but rather on influence of
dialectical expressions in which the preposition has always
been used with this meaning; see Brock., Grund., II, p. 377.

=

and on the seventh day after
his birth, Abu Muttalib
cordered.... Hai. sir. 109,11.

in the.spring of the year
1890 after the coming of
Jesus the Nazarene.

Gibr. I,66,1

till now. Gibr. III,&67,8

He was born in the fifteenth
year of the Hegira.
Raf. wah. I,261,20
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I+ may also introduce
determinations:
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He looked at his deliverers
for the first time.
Gibr. I,159,8

I began to remind him of
the night when I saw him
for the first time.

Nu'. lig. 18,16

for the last time.
Mah., zug. 46,12

a numeral as the temporal

That happened twenty years
after the death of al-Hasan.
Raf. wah. I,261,9

When eight days of the
month of Ramadan had passed.
Hai. sir. 257,17

8% In a logical consideration, the noun governed
by J becomes the indirect object of the verb. The
function of the preposition is to express any indi-
rect relation to an object, especially with the idea
of “"for," "in favor of," and alsc "destination":

T

ST 5 BG5S L

I ordered a cup of coffee
for him, Hak. yaum. 94,4

My father picked up the
flowers for me.
Manf. mag. 35,5

that the Lord said to the
first man....
Gibr. I,190,12

I have taken it as my
place. Tai. (Br.) 132,1

You were created only for
me. Hak. sheh. 46,12
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He permitted them toc come
in. Mah. gah. 73,16

I shall bring food for you
both and for me.
Hak. ahl. 23,1

Spare me my beloved.
Gibr. I,63,10

It is better for you not
to attempt this.
Hak. sheh. 39,7

These are pages that have
not been written for learned
men or historians.

Hus. 'ala. 1, ,1

It is a book for the people.
Musa (Zy.) 2,23

[which] I had bought espe-
cially for this fortunate
occasion. Maz. [Zy.) 1,10

but sometimes also the contrary, i.e., the idea of

opposition is eguivalent to

- S AP P4
‘- . e 7
ﬂ\\\\q\ ..W

ET..R.(GM& _\1.» Ay g e

Qh (see page 325):

Each 1s the other's enemy.
Sak. (Zv.) 13,30

Whoever wishes him evil is
our enemy. Gibr. I,198,6

We must go now.
Mah. gah. 76,11

Hence, in interjectional constructions it intro-

duces the term intended:
F) LA LAR PP .w\ T v v
VO e o Jeo oy o ey

» ar e

Vo ot

Woe to the one who judges
and weighs! Gibr. 1,117,110

Woe to me! Hak. sheh., 86,2
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Unlucky is the wife of the
one who has such a purpose
in life! Manf. mag. 161,19

C An indirect relationship, especially the idea
of destination, can replace a concept of possession.
The preposition J very frequently paraphrases a geni-
tive construction ‘when the governing noun is to remain
undefined, and also in cases of inversion of the word

That is a natural right of
man, Q. Amin (Zy.} 5,18

My life belongs to me.
Manf. mag. 67,1

¥ou and your money belong
to yvour father.
Tai. {(Br.) 125,1

To whom does this house
belong? Hazk. sheh. 5,9

It was an old Persian
feast., Amin duh. I,105,15

long series of genitives:

written down in the official

records of the kings of
those lands.

the President of the Fu'ad
I Academy of the Arabic
Language. Kurd (Zy.) 28,1

the Foreign Mission of the
Dutch Reformed Church of
America. Raih. mul. 200,22

J is also used to denote authorship:

Then the pecple present saw
a scene from the play 7The

Miser, by Mcliere.

Mah. gah. 94,8

Hak. ahl, 51,2
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especially with verbal
and infinitives, page 404):
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from Ahmed Amin's beok,
Fajr al-Tslam,
Djir. tar. I,233,28

See Ibn Qutaiba's Kitah
al-ma'grif.
Amin duh. I1,12,19

The idea of belonging, when used in passive con-
structions, may introduce an a

mitted with the passive voice (see Vol. I, § le):

gent otherwise not per-

Are human actions created
by God, or by man himself?
Amin duh. IIY,53,10

Man's actions are created
by him.

It is also used to paraphrase the verb "to have,"
which does not exist in Arabic:

s Gerlom YT 3 Lol

She has an important role
in social life.
Sa'. (Zy.) 6,21

He had a house in Cairo.
Hus. ayy. II,44,17

He had three daughters,
MNu', lig. 56,16

Do you have a family?..,
I only have Qitmir.
Hak. ahl. 13,4

phrase the accusative object,
nouns (participles, page 413

the holy books prior to
the Koran.
Hai. sir. 30,13

Do you understand the won-
der cof (the functicn of)
breathing? Nu'. lig. 77,7

Amin duh. ITrI,S53,12
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and also a more elementary
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A
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Sodl 1

the letter writers,
Diir. tar. IT,151,2

I kept silent, respecting
his sorrow.
Nu'. liq. 32,5

The sheikh knew how much
these young men loved to
learn. Hus, ayy. I11,52,1¢%

They turned at the first
intersection of the street
where the University was.
Mah, gah. 8,13

But his reason did not
stop rejecting them,
Hus. 'ala. IT,86,15

His life was one of blood-
shed. Amin duh. I,108,7

and scmetimes alsa with verbs, in order to give a
the object ag being intended as

The students listened to

this voice. Hus. (Zy.) 25,139

relationship:

Nor did my spirit tremble
at the Superior's voice:
Gibr., I,163,19

He had never before entered
& house like this one.

Mah. qah. 54,322

The writers of epistles,
Diir. tar. Ir,151,1
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E Here the
which an interro
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F The indirect object
why something is done or happens:

N ER
ot b cuy

My grandfather on ny
father's side.
Raih. (zy.) 23,9

I never saw anyone like
her. Hak. sul. 84,4

(He went on) cursing my
parents and grandparents.
Maz. (Zy.} 1,27

Stay mHH<m...mme alive
for my sake!?
Hak, ahl. 162,3

expressions should be menticned in
gative bparticle, adverb, or pronocun
preposition J, governing a personal

"Khadija, would You hire
Mohammed?" Haj. sir. 121,13

"Why do you flee from me?"
Manf. sha'. 41,11

"Why has your face changed?*
Hak. sheh. 134,3

"Why don't you admit., 2"
Hua, ayy,. I,43,12

"How could Ipn
Hai. sir. 122,09

"Would you like to f111
your house with gold?"
Hak. sheh. 131,2

may introduce the reason
For this reason, it is
hecessary to investigate,.,,

Hai. sir. 12,2

for this reason,
Musa adab. 7,2
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With the interrogative
verbial function, "why?"
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They could not because of
my father's illness.
Mah. gah. 142,14

The boy was not sad because

he was leaving his mother,
Hus. ayy. I1,134,1¢

because of the large guantity
of water that the coffeehouse
owner used to pour into it.

Hus. (zy.) 25,11

pronoun { , it has an ad-

(see Vol. I, § 44) s

Why have you come back?
Hak. sheh. 21,16

Why do you always call us
"My Lord"?
Hak. ahl. 11,14

Why do you want me #o
smile? Hus. ‘ala, I,16,20

Fote the following interjectional phrase:

]

Why? Mah. zug. 99,7

When ggverning a noun clause introduced by the

particle 3i,
causal clause (szsee Vol.

-
O 5w

- X -
e Y Geeme JdV L 0LL
- M.\\m
—~& oF
ol oy
3

When governing an infinitive,

—weak.,

the construction is equivalent to a
IIT):

Ignorance mada_them twraeso—
grees0Ors because they were
We Gibr. 1,131,138

for you are a father.
Manf. mag. 65,16

by the infinitive becomes the aim or goal and thus

equivalent to a final clause

Sty oee
L?&\axWL.ﬁIbL
- - -

(see Vol. III):

I went to visit Rashig.
Gibr., I,108,15

-

e

the action expressed °
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Note the following use of J

-

...w Cm M@ &ﬁ_

t0 call a porter other
than Abu Batta to deliver
2 heavy case.

Na'. (Zy.) 33,17

She came to meet me.

Mah. gah. 89,9

When anyone goes on a
journey the whole village
turns out to wish him fare-
well and when anvone comes
back the whole village turns
out to greet him.

Sak. (zy.) 13,21

They used it as a foundation
upon which to build.
Hai. sir. 125,15

after rm_m :

ra

which could not surrender.
Hai. .sir. 79,19

When governing the subjunctive and prefixed to

it, J becomes a

clauses {(see Vol, IIT):
., o Gr, ¢ s “ut.
&b wilh S0
var ey
A A

(For a discussion of
eaa Yol  TTT.3) .

§ 124

o

or gecal.

fL ._.. H Lie) ; u _.H_OEN'MNU "

vw—

conjunction which introduces final

that the Koreish had left

Mecca to protect their

caravan. Hai. sir. 258,8

J as a part of the nOEwOﬁﬁnvﬂ_

eXpresses the direction to or toward an aip

A  This idea can be understood
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an emphatic repetition:
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.

ol

@ e B D ladl L ol that Abu-1-'Ala useq to

you, you tco," "eyen you," asg

o ~
W oser . 2 L

.-

- vt B fwm hide even from his servant
T g e e oo u.\w_..r ole T 2_ while eating.
el g el Wl 2= Imagine that you, even you, Hus. ayy. I,21,4
% ;e OOEHQ.... 2 Ll '
— ol pdus Tag. (Zy.) 3,14 ,

Q\hm LS i) For this reason we see the
8 .. ..., bDaseness of humanity even
dulw ¥l 6 B in our love.

- = Jabr. (Br.) 71,5

and suddenly even my w%mm
© Were full of tears,
Nu'. lig. 30,4

\
't 4 -

T 8
b} et o= oIl "all men, even You," as an

In negative statements the negative particle is
<+ emphatic apposition to "3 whole through a part":

bl

not repeated before o s '"not even':

APC S sy es o a s s W o w,.\._w_.w_z alts . m\Mn\ Mr_.. In this part of the moun-
CELE-rs ol Y1 1 that everyone, even his (0 %z 7y o tain, there were = EoAdsy
g t father, was unjust to him. sl s G r\r..L" not even for carts.
Hus. ayy. 1,387 - Raih. (Zy.) 23,19
o, el ~ S 2 - . e . Loy . -
ol Ll gl O MFM 4 (who) does not own a thing cu.r. ol g sy Y He did not even know where
., %2 <. on earth, not even gloves . i
24 o LB 2e for nis hands,

CIR this voice came from.
rn\b.kr: __Llr

Hus. ayy. II,36,17
Manf. sha', 53,8

a2 ) E] .

ot
S0F o L om Sl (se) he is the most intelligent
. » rerson I have ever known,
el o SLK o even more [intelligent]
than you.
Manf, sha', 149,1

ol These young men are not

e ¢. afraid, not even of England
Keply _.&rm..ct o~  or America. .

Qud. ({Br.) 54,1

L......L.ﬂ o ey day ol Not even the servant who..,

.c~ has yet returned?
T db gap, “ont, 84,13

where the expression
Y part of the sentence:

¢ orlE Lal eol o~ Even you see me in the
v ST mirror of your soul!
L % 2> Hak. sheh. lo2,9

m 126 .ln :HZ.__: ..w_H.q:.:OZ*.
il b} .H...m.w ..._...\I. \.M.,\ .»“,_ th. Even Abu Bakr.,.knew only « basically expresses the concept of rest in a
i T - ,m chre 2 .. a little about the matter. place.” It has always been closely related to the local
.wru_.. WH _ v SR Hai. sir. 219,9
ﬁ. g

meaning of 4. The traditicnal distinection is as
follows®? ;

m It may also introduce a prepositional phrasa:
, Teandl G G Jpiide LT are You so bu

-

<2 18 used to express the idea of closeness or
sy that you Vicinity:
have forgotten your hunger?

Hak. ahl. 23,12

mq.m_oﬂ.aon.mmcocﬁ ﬁstWQMHHOSmH distinction between -
and s . see Wright, II, p. 156, ‘_
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e . Ph . “e All Clll) g sat down near hip.
6 aliyl wile, L5 a village at [close to, : i % Nu'. 1iq, 13,7
o = Or hard by] the gate of el 2
el-Kahirs, s i ol Cad Ledt L but those who sit by his
- 1 - . T e - 3.00c bed hear.., .
while Cw is used for "within,® "in the midst gf — e GHHG.M. I,188,17
{see page 309). e PP
When o means "in," it {5 yseq to refer to larger ; Bedl oLl ST it They passed their lives by
geographical areas: al,ulfl, "in Medina," . =~ “wi; .- s the fireplace.
Cairo_n ek o

A In modern Arabic, rosmqmwﬁ = and ¢ are always

Hdnwmo:w:mmmdww used unless the idea of "withipe is : but only when the noun governeg by the Preposition
to be emphasized; Ccompare the MOHHOSHUQ examples with g i

those given for s (see Page 309);

. : a place:
1 was in the city. . . L )
Hak. ahl. 41,19 —o! J W R r* Then don't think of.. ..
s F Nu'. 1liq. 81,12
Hashim dieq ip Ghazza some . - ez -
years after this event, e l) @ G Rachel looked at hip.
Hai, sir, 98,10 T e Gibr. 1,161,17
whether u”.m Was in Palestine . 4 ._ULM,_ .\__.U His children surrounded
or in mmumMm 5 i him. Mans#, mag. 191,85
Hai. sir, ‘ F ol ke a gad
. By s C.,..v\rh.. Ty és b <, I saw a group around my
T g, prdl tas 3y mwnnm that mmw I 3mMm Seen = ’ - .«....m:e friend, the olg man,
- e .7 = the specter of Deat : & Maz. (zy.) 10,36
Sl Ny 1 dwelling in this house, : S C
- ’ Hus. 'ala, 1,376 ol o 3 His father joined FRim.
CLreD . s, 7 Manf. mag. 61,14
w b odaadi o, oY S T stood there somewhat
- = 2 Perplexed and confused. . The original meaning of . , cXpressing proximity,
ZC... “_.u..nm.. m©~m . _.m#n_. :UM\: ﬁomgmbu an or mumm.q Hum.#u..ﬂu Q.N&ﬁ.wﬂk n@x&u.\
va P PR can still be seen in itsg usage with the mmsonmnﬂmﬁudm
Sled¥l all, o 100 4, Advocates' Chamber of the dverb (]l (see vol I1I):
S # Appellate Court, i adver ”% - .
Kam. (zy.) 4,1 S g

Suddenly four boys appeared,

” -, : B * 'Aww. (Br.) 16,20
whyol S Gl L F i That was all the furniture

(which was) in the school. _u_w call ifia LY oA short while later 1 turned
Amin (Br.) 85,23 - %

b -7y: around ang there 1 saw three
gha! nr..uﬁ.w figures. Gibr. HHHL.._L,Q

In order to €Xpress the idea of broximity, w is : i . wlie T .
generally yseqd together with a worg meaning :ﬁﬂoxwauw%, " Q.h.f ﬁC..p: .\c.r.. _Lv And lo, thig thing wag a
vicinity,n etc, : - -

“ - » 2 big ang beautify] partridge.
w2 S Nur, lig. 54,3
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T-I“ " Hz 5 " :be L " n Oz LI} u O .._l
i o § oo .
e c_w yudl o G..‘\,Lm I soon found myself ip
- ’ © .7 .I. front of the table,.
¢l Hax. yaum. 48,9

It alsc follows the compound particle Mm%~ with

& Meaning equivalent to & hypothetical w 151, — b 1

sos@%mﬂ~ never has the emphatic effect

« ldl has, and seens to be
of the first person:

2.

used only with the Pronoun

Az 1f you were saying...,
Hak. sheh. 27,9

as if I heard hin talking
about Balgish's throne,
Hak. sul. 63,8

As if I could hear the
reader saying....
Raih. mul. 215,15

L, - . trg
— feae 34 1%a odl "Tsntt thig your throne?", .
- "Ag if it were, "
2 o8 mak, sul. 75,4
B From the local idea expressed by w, its use
with verbs meaning "to attach," "¢q Place," "to con-
nect," "to do with® is derived 58,

3y et L) -

rnu_..\uWPt rTrnst.lP.xv rm\?-

He became Very conscious that
they were alone, Mah. qgah. 75,7

At this point it seems broper
for us to mention. ...

Hai. sir, 39,14

T swear by Christ, Hak. ahl. 43,

She greeted the People who were
Present. Mah. gah. 94,1

He allowed them to enter.
Mah. gah. 73,18

Of sUrpris? that

4
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and also the idea "to come

for his great confidence
in me. Nu'. lig. 22,8

He recited to his followers.
Hai. sir. 40,10

Whoever wishes him evil,..,.
Gibr. 1,198,5%

Have you started writing
a book? Jabr. (Br.} 74,15

He turned his face to point
cut the place.
Maz. (2y.) 10,42

with," "to go with," as

&quivalent to the verbs "tg bring," "to take":

PR PR

Syl L 37 il 2553
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I brought the pearl to
the market,
Hak. sul. 84,10

Winter came with its snows
and storms.
Gibr. I,154,1

What the prophets and
apcstles brought,
Hus. 'ala. II,71,12

Who will come with us?
Hai. sir, 368,83

Take me to your motherx.
Gibr. 1,81,15%

What brings you here?
Tai. (Br.) 131,20

(The hour) that had brought
Khalil to that village.
Gibr., I1,200,6

Let us be ofFf,
Nu'. 1iqg. 25,14




and also with inter
eaning to the above:

-

€ Related to this is
has become 5C widely used

0. . 2

— oAy Crﬂ ﬁmf 5
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qnu_,th;a L s, Y
b

Come ont Hak. sheh, 24,14

Come on! Hak. ahl. 70,1

Come on, let's go!

I S%ms I alone could fight
a9ainst one hundred people!
Manf, gha', 73,5

Man proposes but God dig-
pPoOses. Nu!'. kan, 22,18

If I coulqd only know!
Mah. zug. 295,12

wﬂm Hnmﬁwﬁambwww idea, which
With thisg Preposition:

She fed him out of her hang.
Gibr. I,160,2

that our hearts are Cccupied
with Scmething other than
God. Hak. ahi. 22,11

Many times T have sean with
My own eyes.,..
Q. Amin (Zv.} 5,9

I don't knew what He will
do with ne,
Manf. mag. 41,3

Do not burden Yocurself with
Speech. @Gibr. I,159,13 '

You are just pPlaying with
TMe. Hak. sheh, 106,14

THE PREPOSITION
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She thinks only with his
mind and sees only with
his eyes and hears only
with his ears and wvants
only with his wiil,
Q. Amin f(Zy.) 5,32

The room was furnished with
a small bed.
Mah. gah. 11,18

The preposition % 13 used to introduce expressions

of emphatic identification:
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and whoever did not flee
himself, sent his money
abroad. gQud. {(Br.) 53,16

until I experienced that
myself. Taq. (zy.) 3,19

That is indeed magic.
Nu'., lig. 76,14

on that very night.
Idr. (Br.) 82,8

as a free and independent
element,
Mand. {(Br.) 4,18

As a modality of the instrumental idea, « may
introduce the agent in passive constructions “(see
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But I was directed by the
bock. Maz, (Zy.) 1,22

in a humble house surrounded
by flowers and trees,
Gibr. I,112,1

D The use of the Preposition « to introduce the
direct object of a verb gives the fdea of a less im-

mediate relationship:
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You have heard how the Lord
said.... Gibr. I,1%0,12

Weren't all of them talking
0f his return?
Hus. ayy. I,68,8

after that they knew about
his departure from Mecca.
Hai. sir. 217,8

Christianity professes the
doctrine of the Trinity ang
that.... Hai. sir. 7,17

It is also found with nouns derived from verbs:
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I know you better than you
know yourself,
Hak. sheh. 91,14

I knew him until his death.
Musa, (2Zy.) 29,1

E As a part of the Insturmental idea used in a

figurative meaning, « Mmay
the action 1s accomplished
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introduce a modality: "how

he said with alil politeness....
Tag. {Zy.} 3,40

The French archaeologist
answered with convictien
and finality.

Hak. {(2Zy.) 11,16

He clothes her with genero-
sity and kindness.
Gibr. I,107,8

He spoke with a muffled-
veice. Mah. gah, 38,21

Her husband replied with g
guiet and sad voice.
Hus. 'ala. r,8,6
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Hence, « introduces expressions of modal ﬁm&4mHvaC.

value:
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- may also introduce the reason for the action:
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An instrumental idea is also expressed by the
price with the preposition "for": "to buy fox," "to

sell for":

She lived by her labor and
toil. Gibr. I,156,5

She said gquickly....
Gibr. TI,157,2

She said distinctly....
Mah. gah. 17,22

My mother is well.
Mah. gah. 55,17

a whole year.
Tag. (Zv.) 3,14

Its interior was much larger
than I had imagined.
Nu', liq. 62,14

in short. Djir. tar. IT,19,%

You will naturally find
strange.... Gibr., IIT,105,14

I invited him for this.
Manf. mag. 15,1

That is because....
Amin duh. HH.H.m

For she, because of that,
cannot be considered a free
human being.

Q. Amin (2Zy.} 5,34

A father cries tears of joy
at seeing his sons before
him. Manf. mag. 101,15
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Ji Ve VL ICCe | bought the book at a hign
Price. Maz, (Zy.) 1,4

I sold it for 500 golden
dinars. Hak. sul. 95,2

iy A dum bl “s~% He bought [ them] for one

A and one half piasters apiece
and sold [them] for two and
a half, TAww. (Br.) 13,7

because he sold his Master
for silver, Gibr. I,191,3

The income from itsg produce
is reckoned in thousands of
dinars. Gibr. I,155,20

F  The local idea exXpressed by the Preposition o
may be applied to time: -
fﬁ.xw Jas 150 What happened yesterday?

Hus. ayy. I,41,11

He traveled at night and

hig during the day.
Hai. sir, 217,13

& menth hefore he would

come.  Hus. ayy. I,68,8
Dosree o La
ru.amuﬁu ods ¥ B %8 o kp Midday is midday, not thirty
PV Rl § s mimtes Tagt tay ) TSLEe
..ku“w.nwn.u M.u e o Gmr_...\_\ who was ten years his

senior, Nyu', lig. 46,8
He had dieg Seven months
before her marriage to

Mohammed, Hal. sir, 285,21
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wma. mvﬁ 13 J?  some days before,
r T Fus. ayy. I1,33,13
\Mww QWH:<MLtCJ Cd.hhh some days after I hag sent
@ the first article,
et el Kam. (2. 4,37
£
eli 2 U some time afterward.
g g Hak. ahil. 32,1
e bl T G in tne Abbasid period ang
- = s shortly before.
Jes Anmin duh. 11,506, 3
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In a nomin
predicate afte
also sometimeg after
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t the negative patticles
% (see Vol. I, §33):

al sentence,  often introduces the

)
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not a short while.
‘aqq. (2y.) 15,6

I am not dreaming.
Manf. mag, 47,3

I am nobody's brotege.
Manf. sha', 45,15

I am neither drunk nor
mad. Hak. ahl. 69,1

He was a body without heart
and an instrument without
a4 spirit. Hak, sheh. 35,2

He remained moticnless.
Mah. gah. 36,20

Women cannot live without
love. Mah. gah. 135,8

without a teacher,
Maz., {zy.) 1,1




